


chirurgischen Eingriffs, für voraussichtlich 
von zwei bis drei Monaten, besteht die 
dringende Notwendigkeit einen externen 
freiberuflichen  Rechtsanwalt zu 
beauftragen,  für die Führung der neuen 
Streit-fälle in denen das WOBI Prozesspartei 
sein wird,

operazione chirurgica, di presumibilmente da 
due a tre mesi, c’è l’urgente bisogno di 
incaricare un avvocato esterno, libero 
professionista, per la gestione dei nuovi 
contenziosi che vedranno IPES come parte in 
causa;

Es wird für zweckmäßig erachtet, die Arbeit 
der Anwaltssozietät der Rechtsanwälte 
Celeghin  in Anspruch zu nehmen, die bereits 
in der Vergangenheit, mit gegenseitiger 
Zufriedenheit, mit dem WOBI 
zusammengearbeitet hat.

Ritenuto opportuno avvalersi dell’opera dello  
studio legale associato Avvocati Celeghin, 
che ha già collaborato in passato con IPES 
con reciproca soddisfazione;

Die Beauftragung im einzelnen Prozess 
erfolgt nach Genehmigung des gemäß der 
forensischen Tarifordnung erstellten 
Kostenvoranschlags mit Auftragsschreiben 
und nachfolgender Vollmacht von Seiten der 
Präsidentin des WOBI.

L’incarico per singola causa avviene, previa 
approvazione del preventivo elaborato in 
base al tariffario forense, con lettera di 
incarico  e successiva procura da parte della 
Presidente dell’IPES.

Die Ausgaben im Rahmen dieser 
Entscheidung fallen unter die vom geltenden 
Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2023 
vorgesehenen Ausgaben.

Le spese di cui alla presente determina 
rientrano fra le spese previste nel bilancio di 
previsione per l'anno 2023.

Auf dieser Grundlage Ciò premesso

entscheidet 
der Amtsdirektor

i l  Direttore d’Uff ico
determina

Für den Zeitraum seiner Abwesenheit aus 
Gesundheitsgründen, von voraussichtlich 
zwei bis drei Monaten, für die Führung der 
neuen Streitfälle, in denen das WOBI 
Prozesspartei sein wird, die Anwaltssozietät 
Rechtsanwälte Celeghin aus Bozen  zu 
beauftragen.

Di incaricare per il periodo della propria 
assenza per motivi di salute, di 
presumibilmente da due a tre mesi, per la 
gestione dei nuovi contenziosi, che vedranno 
IPES come parte in causa, lo studio legale 
associato Avvocati Celeghin di Bolzano.

Die Beauftragung im einzelnen Prozess 
erfolgt nach Genehmigung des gemäß der 
forensischen Tarifordnung erstellten 
Kostenvoranschlags mit Auftragsschreiben 
und nachfolgender Vollmacht von Seiten der 
Präsidentin des WOBI.

L’incarico per singola causa avviene, previa 
approvazione del preventivo elaborato in 
base al tariffario forense, con lettera di 
incarico  e successiva procura da parte della 
Presidente dell’IPES.

Zur Kenntnis zu nehmen, dass für die 
vorliegende Entscheidung der unterfertigte 
Amtsdirektor als einziger 
Projektverantwortlicher zeichnet.

Di prendere atto che, al fine della presente 
determinazione, il sottoscritto Direttore 
d’ufficio funge come Responsabile Unico del 
progetto.

Die Ausgaben im Rahmen dieser 
Entscheidung fallen unter die vom geltenden 

Le spese di cui alla presente determina 
rientrano fra le spese previste nel bilancio di 



Haushaltsvoranschlag für das Jahr 2023 
vorgesehenen Ausgaben.

previsione per l'anno 2023.

Der Amtsdirektor / Il Direttore d’Ufficio

Datum und Unterschrift – Data e firma

Sachbearbeiter/istruttore: Hage

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung der 
vorliegenden Entscheidung kann gegen denselben beim 
Regionalen Verwaltungsgericht –Autonome Sektion Bozen- 
Rekurs eingebracht werden.

Entro 60 giorni dalla pubblicazione della presente 
Determina potrà essere presentato ricorso contro la stessa 
al Tribunale Regionale Amministrativo –Sezione Autonoma 
di Bolzano.
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